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	Book Title in English:
	Shaka and Mazi

	Language of Translation: 
	Siswati

	Translated Title:
	Shaka naMazi

	Translator’s full name and/or organisation:
	Manesi Kekana



	Page
	English
	Translation

	Cover
	Shaka and Mazi
	Shaka naMazi

	Inside front cover

	No text
	N/A

	Book-plate page. 
	This book belongs to
	Lencwadzi ya

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	N/A

	Title page.
	Shaka and Mazi
	Shaka naMazi

	6 (leave blank if no text)
	Shaka has a new friend
that only he can see.
	Shaka unemngani lomusha lobonwa nguye kuphela.

	7

	
	

	8
	“His name is Mazi” he tells Mama.
	Utjela Make wakhe utsi “Ligama lalomngani nguMazi” 

	9
	... but whenever Mama comes to Shaka’s room, Mazi runs and hides.
	... kepha sonkhe sikhatsi uma Make eta ekamelweni laShaka, Mazi uyabaleka futsi abhace.

	10
	Mazi likes to laugh.
He makes Shaka laugh too!

They roll in the grass
and build castles in the sand.
	Mazi utsandza kuhleka.
Wenta Shaka kutsi naye ahleke!

Bagicika etjanini bakhe tindlukati letinetincaba esihlabatsini.

	11
	
	

	12
	“Can Mazi eat with us?”
Shaka asks Papa at dinner.

But when Papa looks up,
Mazi hides behind the curtains.
	“Angadla yini natsi Mazi?” Shaka ubuta Babe uma badla sidlo sakusihlwa.

Kepha Babe atsi nakatsi uyabuka,  Mazi abhace ngemuva kwemakhethini.

	13
	
	

	14
	One day, Mama tells Shaka,
“Papa has a new job.
We are moving to another town.”
	Ngalelinye lilanga, Make utjela Shaka, “Babe utfole umsebenti lomusha. Siyatfutsa siyohlala kulelinye lidolobha.”

	15
	
	

	16
	“Can Mazi come?”
Shaka asks Mama.
	“Angahamba natsi yini Mazi?” Shaka ubuta Make.

	17
	“Ask him.” Mama says.
But Shaka can’t see Mazi anywhere.

	“Mbute.” kusho Make. Kepha Shaka akamboni ndzawo Mazi.

	18
	The next afternoon, 
the big truck comes.

Soon, the house is empty.

	Ngakusasa emini yantsambama, kufika iloli lenkhulu.

Ngesikhashana-nje, indlu beseyingenalutfo.


	19
	
	

	20
	But Shaka can’t leave.
	Kepha Shaka akanawukhona kuhamba.


	21
	Where has Mazi gone?
	Uyephi Mazi?


	22
	Is Mazi in the garden?

Has he jumped over the fence?
	Ngabe Mazi usengadzeni?

Ngabe uzube weca fenisi?

	23
	
	

	24
	“Maybe Mazi’s Papa got a new job too,”
Mama says.
	“Encenye Babe waMazi naye utfole umsebenti lomusha,” kusho Make.

	25
	“He might also have moved away.”
	“Kungenteka kutsi naye uhambile.”

	26
	When Shaka gets to the new house, there is a boy next door.

“My name is Matty,”
says the boy with a smile.
	Ngesikhatsi Shaka efika endlini lensha, ukhandza kunemfana kamakhelwane.

“Ligama lami nginguMatty,” kusho lomfana amamatseka.

	27
	
	

	28
	“Sometimes we miss old friends,” Mama says.
	“Ngalesinye sikhatsi siyabakhumbula bangani lebesinabo,” kusho Make.


	29
	“But there is always room in our hearts for new ones!”
	“Kepha etinhlitiyweni tetfu kuhlala kunendzawo yalabasha!”


	30
	
	

	31
	
	

	32
	
	

	Back cover blurb
	Shaka has a special friend that nobody else can see.
Now Shaka and his family have to move away. Can he make room for new friendship?
	Shaka unemngani lokhetsekile longabonwa ngulabanye bantfu.
Nyalo Shaka nemndeni wakhe sebafanele kutsi batfutse. Angakhona yini kuba nesikhala sebungani lobusha?
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